
The Taste of Well -being. A cuisine where t ime fol lows the rhythm of
nature, offering seasonal, l ight, and balanced dishes, designed for the

well -being of body and mind.

Le Meridiane – Der Geschmack des Wohlbefindens
 Eine Küche, in der die Zeit dem Rhythmus der Natur folgt – mit

saisonalen, leichten und ausgewogenen Gerichten für das Wohlbefinden
von Körper und Geist.

Pranzo 12:30-14:30 | Cena 18:30-21:30
Lunch 12:30PM-2:30PM | Dinner 6:30PM-9:30PM

Mittagessen: 12:30–14:30 Uhr | Abendessen: 18:30–21:30 Uhr



ANT IPAST I  |  VORSPE ISEN |  STARTERS

TROTA MARINATA

€ 20

Carpaccio di trota, maionese al lo spinacio selvatico
Trout carpaccio with wild spinach mayonnaise
Forellen-Carpaccio mit Wildspinat-Mayonnaise.

GIARDINO DI MONTAGNA

€ 18

Crema fredda di ortaggi, insalata di verdure croccanti e frutta fresca
Cold vegetable cream soup, crunchy vegetable salad and fresh fruit
Kalte Gemüsecremesuppe, knackiger Gemüsesalat und frisches Obst

RAVIOLI DELL’ORTO

€ 19

Raviolo di rapa, ripieno di erbe spontanee e la sua salsa
Beet raviolo, filled with wild herbs and served with its own sauce

Raviolo von der Rübe, gefüllt mit Wildkräutern und der eigenen Sauce



PR IM I  P IATT I  |  ERSTER  GÄNGE |  F I RST  COURSES

RISOTTO AL GRAUKÄSE E FINFERLI
Riso Sant'Andrea del maso Romerhof, Graukäse e finferli di bosco
Sant'Andrea rice from Romerhof Farm, Graukäse cheese, and wild

chanterelle mushrooms
Sant'Andrea-Reis vom Romerhof, Graukäse und Waldpfifferlinge

€ 24

GNOCCHI AL BLU DI GROTTA E SPECK

€ 22

Gnocchi fatti in casa con patate di montagna, Blu di Grotta e speck Alto
Adige IGP

Handmade gnocchi made with mountain potatoes, Blu di Grotta cheese
and Alto Adige IGP speck

Hausgemachte Gnocchi mit Bergkartoffeln, Blu di Grotta und Südtiroler
Speck

SPAGHETTI AL PESTO DI TARASSACO

€ 23

Monograno Felicetti e pesto al tarassaco
Monograno Felicetti pasta and dandelion pesto

Monograno Felicetti und Löwenzahnpesto



SECONDI  P IATT I  |  HAUPTGÄNGE |  MAIN COURSES

€ 30

FILETTO DI MANZO AL LAGREIN
Manzo dell’Alto Adige, patata fondente alle erbe e riduzione al Lagrein
South Tyrolean beef, herb-infused fondant potatoes and Lagrein reduction

Südtiroler Rind, Kräuter-Schmelzkartoffel und Lagrein-Reduktion.

SALMERINO CON VERDURE DELL’ORTO

€ 27

Salmerino al vapore, verdure dell’orto ed erbe di montagna
Steamed Arctic char, garden vegetables and mountain herbs

Gedämpfter Saibling, Gartengemüse und Bergkräuter

PARMIGIANA DI MELANZANA ARROSTO

€ 25

Melanzana arrosto, erbe e pomodori confit
Roasted aubergine, herbs and confit tomatoes

Geröstete Aubergine, Kräuter und confierte Tomaten



DOLC I  |  DESSERTS

€ 11

TIRAMISÙ LE MERIDIANE
Crema al mascarpone, caffè e cacao

 Mascarpone cream, coffee and cocoa
 Mascarponecreme, Kaffee und Kakao

FRUTTA DI STAGIONE

€ 10

Selezione di frutta fresca
 Selection of fresh frui t

 Auswahl an frischem Obst

€ 12

CREMOSO ALLA RICOTTA DI MALGA E MIRTILLO
Ricotta di malga, mirtilli di bosco fermentati e crumble

 Alpine ricotta cream, fermented wild blueberries and crumble
 Cremige Almhütten-Ricotta mit fermentierten Heidelbeeren



SOSTANZE O PRODOTTI CHE PROVOCANO  ALLERGIE O INTOLLERANZE

STOFFE ODER ERZEUGNISSE, 
DIE ALLERGIEN ODER UNVERTRÄGLICHKEITEN AUSLÖSEN

SUBSTANCES OR PRODUCTS THAT CAUSE ALLERGIES OR INTOLERANCES

Qualora le sostanze indicate dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al
momento dell’ordinazione. Il nostro personale sarà lieto di fornire ulteriori informazioni.

Sollten einer der aufgeführten Inhaltsstoffe Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, informieren Sie
bitte unser Personal bei der Bestellung. Unser Team steht Ihnen gerne für weitere Informationen zur

Verfügung.

Should any of the listed ingredients and substances cause allergies or intolerances, please inform our staff
when placing your order. Our team will be happy to provide you with further information.

Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come i prodotti della pesca somministrati crudi, vengono
sottoposti ad abbattimento rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come descritto nel

Piano HACCP ai sensi del Reg. CE 852/04 e Reg. CE 853/04.

Bestimmte frische Produkte tierischen Ursprungs sowie Fischprodukte, die roh
serviert werden, werden zur Gewährleistung von Qualität und Sicherheit einer Schockkühlung unterzogen,

wie im HACCP-Plan gemäß EG-Verordnung 852/04 und EG-Verordnung 853/04 festgehalten.

Some fresh products of animal origin, as well as raw fishery products, undergo blast freezing to ensure
quality and safety, as described in the HACCP Plan according to EC Reg. 852/04 and EC Reg. 853/04.

Molluschi
Weichtiere
Molluscus

Uova
Eier
Eggs

Pesce
Fisch
Fish

Lupini
Lupinen
Lupin

Latticini
Milchprodukte

Dairy

Solfiti
Sulfite
Sulfites

Glutine
Gluten
Gluten

Soia
Soja
Soy

Frutta a guscio
Schalenfrüchte

Nuts

Sesamo
Sesam
Sesame

Crostacei
Krebstiere

Crustaceans

Senape
Senf

Mustard

Arachidi
Erdnüsse
Peanuts

Sedano
Sellerie
Celery

(*) Prodotto fresco abbattuto e conservato a temperatura controllata | Fresh product, blast chilled and stored
at controlled temperature | Frisches Produkt, schockgefrostet und gekühlt gelagert

(**) Prodotto surgelato all’origine | Tiefgefrorenes Produkt | Originally frozen product

Piatto vegetariano
Vegetarische Option
Vegetarische Option
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	SUBSTANCES OR PRODUCTS THAT CAUSE ALLERGIES OR INTOLERANCES

